
 

 

ROOTWORDS OF SURAH AL BAQARAH 234-236 

   

شۡهُر ٖ
َ
رۡبَعَةَٖ أ

َ
بَّصٖۡ+نَٖ أ ٖ-وۡنَٖ يذََرُٖ-ونَٖ يتََََ  يُتَوَفَّ

 و ف ي - جم  و ذ ر - جم  ر ب ص +ضمی  ر ب ع  ش ه ر

جو فوت کرلیے  وہ  چھوڑ جاتے ہی  وہ  انتظار کری  چار  مہین 

 جاتے ہی 

Months Four (the widows) 
should wait 

leave behind Pass away 

 

جَلَٖ+هُنَّٖ جُنَاحَٖ عَرَّضٖۡ+تمُ
َ
اٖ بلََغٖۡ+نَٖ أ  عَشۡرٖ

 ع ش ر  ب ل غ +ضمی  أ ج  ل+ضمی ج  ن ح  ع ر ض+ ضمی 

ارہ  کی  + تم ن 

 

اہ  اش

ن

 دس وہ  پہنچی   عدت کو+ اپنی کوئی گ

You hint Blame their 
(specified) 

term 

they reach Ten days 

 

اٖ ًّ كۡنَٖ+تُمٖۡ سَٖ+تذَۡكُرُونَٖ+هُنَّٖ توَُاعردُوٖ+هُنَّٖ سِر
َ
طۡبَةرٖ أ  خر

 خ ط ب  ک ن ن+ضمی  حرف+ ذ ک ر+ضمی  و ع د+ ضمی  س ر ر 

چھپ کر۔ 

 پوشیدہ  طور پ 

تم ب اھ  وعدہ  کرو+ ان 

 سے

  عنق  
 

 کرو دب ا تم+ ی

 کو  ان+ گے

 منگنی کو  چھپاب ا +تم ن 

secretly promise them will mention them you conceal 
it 

marriage 
proposal 

 

 



 

 

جَلَٖ+هُٖۥ فَٖ+ٱحۡذَرُو+هُٖ
َ
 تَٖ+عۡزرمُوا ٖ عُقۡدَةَٖ يَبۡلُغَٖ أ

 ع ز م  ع ق د  ب ل غ  أ ج  ل+ضمی +حرف +ح  ذ ر ضمی

ہ کا پہنچ جائ  مدت کو + اپنی  پ  +ڈرو+اس سے  تم+عزم کرو گر

So beware of 
Him 

It’s end reaches The knot resolve 

 

ٖۥ عرٖ قَدَرُٖ+هُ رعُو+ هُنَّٖ ٱلمُۡوسر و+هُنَّٖ تَفۡررضُوا ٖ مَت   تَمَسُّ
 م س س+ضمی ف ر ض  م ت ع+ ضمی  و س ع  ق د ر+ ضمی 

وسعت کے مطابق 

 +اس کی

  ان+دو متاع و مال وسعت والے کے 

 کو

 چھوا ان  کو+تم ن   تم ن مقرر کی 

according to 
his means 

the wealthy make 
provision for 

them 

you specified you have 
touched 

 

َۢاٖ رٖ مَتََٰعَ  ٱلمُۡقۡتَر
 ق ت ر  م ت ع

ا  ہ 

ن

  کے  فائدہ  پہنچاب

 

 تنگدس

A provision The Poor 

 

 


